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d
'

I n te rp reta r iat et de Traduct io

est u n t r iomphe pou r l
'

esp r i t q ue de pouvo i r rend re dan s la même fo rm u l

le dé l i re et la vé r ité

(2)S . F reud . G rad iva

-Dansl
'

étude qu i va su ivre , le bu t pou rsu iv i n
'

est pas de démon trer une techn

de t raduct ion exp lo i tan t le maté r ie l phon i que . La t rad uct ion n
'

étan t pas not r

nous ten te rons seu lement d
'

ana lyse r le fa i t phon ique et les va leu r

qu i en décou lent , que la t raduct ion , dans u ne opt iq ue pédagog iq ue et

d idact ique , tend à m i n im ise r ou à occu lte r pa r rappo rt au fa it syntax iq ue et sémant i

9لا؟ lح1 u i d
'

u n l ingu iste p lutôt q ue@ص

u n traducteu r . Not re déma rche s
'

appuye ra su r les nouve l les l ingu ist i ques de l

et la p ragma t ique

la ngage , ces v ingt de rn i è res an nées , ont consac ré u ne g rande pa rt de réf lex io

sens et à la s ign i f icat io

étude compo rte t ro is pa rt ies . P rem iè remen t , nous ten te rons de déf i n i

l
'

appo rt des nouve l les l i ng u ist iq ues de la
"

pa ro le
"

à l a théo r ie séma

don t la t raduct ion est pa rt ie p renante . Deux ièmement , nous nou s p roposons

-defa i re un rappe l , succ i n t l u i auss i , du débat su r le maté r ie l phon i que da n s la l i tté r

Tro is ièmemen t , nous essaye rons de déc r i re u ne déma rche ut i l i sée à des f in s

-d'ense ignement et dest inée à montre r l
'

u t i l ité p rat i que et sc ient i f i que de l
'

exp lo i t

du maté r ie l phon ique pou r u ne me i l leu re p r ise en cons i dé rat ion des st ructu re

-1(H . Daoud - B r i kc i , Contr ibu t ion a ux jou rnées d
'

études su r l a t rad uct ion et les lang ues ét ra ng

1res . Inst i tu t d
'

I nterp rétat ion et de Traduct ion , U n ive rs ité d
'

Alge r , A lge r ,
1 3 - 1 4 ma i

.Ape ra i t re dans la Revue n 1 TURJMAN de l
'

Eco le Supé r ieu re Ro i Fahd de t raduct ion ,
Ta nge r Ma ro

.2(l n R . Ménahem , la ngage et Fo l ie , Les Be l les Lett res , Pa r is , 1 986 ,p)
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fo rme l les dans la t raduct ion . Cette démarche se ra su iv ie d
'

une tentat ive d
'

ana lys

t rès rédu i t , ma is qu i
, respectant le)

"

-modèledu d iscou rs , tra nsmettent une i nfo rmat ion pa rt icu l iè rement r iche en conno

.tationsi nfé rées pa r leu r structu re forme l le : r ime , rythme , assonnance , a l l i té rat io
voca l i que , cohés ion phon ique et sémant ique , comb inato i re de deu

l ingu ist iques dan s une seu le et même p roduct io

!La t raduct ion a été pendant longtemps cons idé rée comme une techn ique q u

,4(. E l le a , néanmo i ns)

su trouver les moyen s et les moda l i tés techn iques pou r rest itue r le sens e

s ign i f icat ion d
'

u ne m an i è re object ive . E l le a toujou rs su sa is i r le rée l p rop re à u n

do n née en app réhendant le sen s dan s sa g loba l i té , comme en témo ignen

l
'

occu rence , peut mesu re r q ue c
'

est au p r ix de m i l le ru ses pou r éca rte r l
'

amb igu

que la t raduct ion rest i tue un sens no rmat i f et sécu r isa nt , san s fa i l les et san s r i

On peu t , a lors , admett re avec R . Menahem qu
'

un te l mécan isme
"

ne la isse

pas de la p lace pou r les phénomènes l ingu ist iques comp lexes et su rtou t ne re

)5 ( . L
'

amb ig u ité du language peut
"

4لا

-ses itue r dans une p roduct ion dév ian te pa r rapport au code de la langue . Pa r exe

les p roduct ions A STAR IS B EUR et LA DAR , LA DOUAR (exp ress ion d
'

A rab

g raph ie f ra nça ise ) son t dév ia n ts dan s la mesu re où i l s ut i l isen t chacu

codes l ingu ist i ques et qu
'

i ls comb inen t en toute comp l ic ité leu rs système

syntax i q ue et sémant ique pou r connoter une s ign i f icat ion qu i rest

à découvr i r
, à interp réte r et éventue l lement à tradu i r

اا،؟
A pa rt i r du moment où nous pa r lons de langage et non de langue , d

'

ambigu

-
de dév iat ion et de connotat ion , nou s nous s ituons da ns l

'

espace des nouve l les l i
"

gu i st iq ues de la
"

pa ro l e

:
"LES L I NGU ISTIQUES DE LA

"

PAROL

s
'

imp l i f ie r , nous admettons schémat iquement q ue les l ingu ist iq ues de la

7 ingt de rn i è res an nées , des cou ra nts m u lt id isc ip l i
"

-Hairesde la l ingu ist ique , de la psycho log ie , de la p ragmat ique du langage et du com

-portementlangag ie r . Pa r réact ion aux l i ngu ist iques st ructu ra les , t ransformat ion ne l

-leset géné rat ives , les l ing u ist i ques de la
"

pa ro le
"

ont ten té u n vé r i tab le renve rse

-mentdu s igne l ingu ist ique , en remettant en q uest ion l
'

a rb i t ra i re du s igne , en va lo r i

(6)(3en en ana lysan t les jeux dans le d i scou r)اكاأ

,3(
Mo t emp runté à P . Bou rd ieu , Ce que pa r le r veut d i re : l

'

économ ie des échanges l ingu is t ique
9821,Fayard,Pa r i s

@9831.1
1 n Encyc lopaed ia U n ive rse l is F rance , ed . . Pa r i s

"

ا"،68.
5 ( R . Ména hem , Langage et Fo I Ie ,op . c it)

,6(
Cha r les P . Bou to n , La s ig n i f icat ion : con t r i but ion è u ne l ingu i st ique de la pa ro le , Ed . K l incke lec

9791.Paris

9771,Orrecchloni,La Con na t lon , PU L , Lyon
-
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De ce fa it , e l les ont ouve rt l
'

enc los l i ngu i st i que au su b ject i f pa r l
'

énonc iat ion et le

de langage (7 ) rest ituan t , d u même coup , au su jet pa r lan t , u ne p lace de c ho i

؟م

.(8)p renan tes des p roduct ions men ta les consc ien tes et i ncon sc ientes du la ngage

-Elless
'

in té ressent aux ana l yses cen t rées su r l
'

aspect soc ia l du l a ngage , o ù les d i

son t auss i
"

des s ignes de r ichesse dest inés à ê t re éva lués , app réc iés , et de s

-3")9 ( , En f i n
, p lus en rapport avec la ph

ma is l i ées à la théo r ie séman t iqu e , les nouve l les l i ngu i st iques exp loren

de même q ue le s)أ
"

ا@

) 1 1 ( , en g ros , l
'

exact i tude de ce qu i est d i t ou supposé et d

de ce qu
'

on c ro it
, du vra i et d u faux

not re p ropos , le po in t commu n de tou tes ces app roches du la ngage reste

le sens et la s ign i f icat ion . Pa r conséq uen t , e l les i n té ressen t la t raduct ion , non seu l

pa rcequ
'

e l les abo rdent le sens dans p lus ieu rs de ses d imen s ion s et dans de

d iverses , ma is auss i pa rcequ
'

e l les cons i dè rent comme fa i san t pa rt ie d u

9sensلا@ les cond i t ions et les effets de sa p roduct ion . J u stemen t , le maté r iau phon i

-parles va leu rs connotat ives q u
'

i l suppose , ag i t comme u n méca n i sme de p rodu

t ion et d
'

effet de sens

-Lesjeux phon iq ues fon t pa rt ie de ce q ue Bou ton appe l le la
"

sém ant iq ue d
'

e

cho is i t d
'

êt re dév ian t , amb igu , peu c la i r . Dans les)ء
"

أ@ا؟

exem p les qu i nous in té ressent ic i
, pou rq uo i avo i r cho i s i une fo rmu le sté réotypée e r

-Arabed ia lecta l et l
'

avo i r g raph i ée en F ra nca i s ? Po u rquo i t ran sfo rme r
"

ab racad

sta r i s beu r
"

et non
"

A Beu r ha s become

"asta r

Est - ce un p rob lème de langage ou un p rob lème de commu n ica t ion ? tou jou r

i l que ces p roduct ions po rten t les ma rques du su jet émetteu r , C
'

est pou r ce l

le p rob l ème en t raduct ion se ra mo i n s u n p rob l ème d
'

équ iva lence de st ructu res

forme l les , phon iques ou au t res , qu
'

u n p rob lème d
'

éq u iva lence d
'

une fo rme de pa

tou tefo i s , da n s*

langues , les t races d
'

un effort pou r i nsc r i re c la i remen t dan s le d i scou rs , non pa

J . L , Aust in , How to do th i ng s w i th wo rd s , OU P , Oxfo rd , 1 962 , 0 . D ucro t , Le d i re et le d i t , Ed , d

9841,Parisا

Pa r i s , 1 97 1 , ( 1 è rE
(1")ا

1,ed.1 905 ) , J , Lacan , Ec r its , Le Seu l l , Pa r l

R . Menehem , La ngage et Fo l le , op - c i t . p , 4 1 , à p ropos de Ce que pa r ie r veu t d i re ; L
'

économ ie de

écha nges l ing u ist i ques de P , Bou rd ieu , op . c i t

،

1
1 « Déambu la t ion s en te rr ito i re a l ét ique ,

» in Stra tég ies d iscou re lves , PU

1-53.Lynon,1 978 , pp

@

1 1 ( R . Ma rt in , Lang uage et c roya nce : Les u n ive rs de c roya nce » da ns la théo r ie sémant ique , E

1,P.Ma rgede , B ruxe l les

?'18.pا،؟"
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,seulementce qu
'

on pense , ma is ce comment on pense ; pou r t radu i re en langage

p lu s des résu ltats de pensée , ma is les fo rmes mêmes de la pensée int ime

-13 ( . Le po int su ivant s
'

attache ra à p résente r que lques op in ions su r le maté r ie l ph

recu i l l ies dans la l itté ratu r

:ERATURE+اط

not re p ropos , nous exc luons les débats po rtant s u r le maté r ie l phon ique

dans la poés ie . I l suff isa it , peu t
- êt re ,

de rappe ler q ue dans la poés ie , dont i l a tou

-joursété l
'

apanage , le maté r ie l phon i que est pa rfo is cons idé ré comme un
"

bru it

inut i le dont
"

on peu t s
'

amuser des (con notat ions ) , à cond it ion qu
'

on n
'

en t i r

4 ( . Cohen lu i attr i bue
"

u ne fonct ion esthét ique)
"

+

'15 ( . Pou r Todo rov ,

"

c
'

est une pauvre mus ique)
"

-16 ( . S i déjà dans la poés ie les jeux phon iques sont cons idé rés comme peu impo

à côté des aut res éca rts sty l ist iques , dan s la commun icat ion bana le ,
i ls sont

1 7 ( so it dans le
"

dé l i re
"

et la
"

fo l ie
"

lan)

ces te rmes ne sont pas fo rcément réducteu rs ou négat ifs . Le thème d

ou de la fo l ie renvo ie , en l ingu ist ique comme en psychana lyse , à des emp lo is

de la langue qu i sont sty l ist iquemen t marqués , donc d iffé rents des emp lo is ne

pa r l
'

u t i l isat ion de
"

l
'

en semb le des moyens pa rt icu l ie rs d
'

u ne langue donné

(81)
""

pou r atte ind re à des poss i b i l ités exp ress ives max ima les

,P.Bou rd ieu nous d it tou t auss i b ien que «ce qu i c i rcu le su r le ma rché l ingu ist iqu

peu t

à tout d iscou rs ce que l
'

on d it du seu l d iscou rs poét ique , pa rce qu
'

i l po rte

à son intens ité max im um , lo rsqu
'

i l réuss it
,

l
'

effet qu i cons i ste à réve i l le r des exp

(91)1»riencesva r iab les se lon les ind iv idu

.13 ( G . Gu i l laume , Le p rob léme de l
'

a rt ic le ( 1 9 1 9 ) et Tem ps et verbe ( 1 929 ) , in R . Menahem , Op . C i

.

1 4 ( C . De lacampagne ,
« L

'

éc r itu re en fo l ie » in Poét iq ue N 1 8 ,
1 974 , pp . 1 60 - 1 75 . Duma rsa is , c ité pa

Cha r les ,
« Le d i scou rs des f igu res »

, Poét ique NO 1 5 , pp . 340 - 364 . In C . Kerb rat - O recch ion i , L

691connotat ion , op . c i t . respect ivement p . 43 et

29.15 ( J . Cohen , Structu re du language poét ique , F lamma r ion ,
Pa r is ,

1 966 ,P)

-16 ( ) "
,
Poét ique n . 1 1 , 1 972 , pp . 273 - 308 , I n C . Ke rb rat - O re

La Connotat ion , Op . c it . P . 4î

-17 ( J . Ladm i ra l , réf lex ion fa i te au cou rs des jo u rnées d
'

E tudes de l
'

I nst itu t d
'

I nte rp rétat ion et de la Tr

1duct ion , Alge r ,
1 3 - 1 4 ma i

831.18 ( Cha r les P . Bou ton , La s ign if icat ion . . . Op . c i t .p)

61.19 ( P . Bo u rd ieu , Ce que pa r le r veut d i re . . , op . c it . ,p)
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Le dé l i re et la fo l ie , en deho rs de tou te cons i dé rat ion patho log ique , exp r imen
des éca rts dans un dés i r

,
consc ient ou inconsc ient

, d
'

échappe r à un système

l ingu ist i que o rdonné et équ i l i b ré , u n i fo rme et stat ique . I l y a au ss i le dés i r de t ran
un message dé l ibé rémen t amb igu et po lysém ique avec u ne in tent io

ou déc la rée . Ce message vaut pou r le p la i s i r du message , pou r past iche r

l
'

exp ress ion de R . Jakobson (20 ) . Cho ix vo lonta i re de l
'

éca rt , dés i r , p la is i r , i n tent io

cu ltu re l les , effets de sens , nous pa ra issen t des not ions t rop importante

la f ina l ité d
'

un message pou r que la traduct ion ne leu r reconna isse pas de

sémant iques qu
'

e l le pu isse exp lo i te r dans la reconst ruct ion du sen

UTI LITE PEDAGOG IQUE ET DI DACTIQU

étud iants t rava i l len t souvent su r des a rt ic les de jou rnaux dont les t it res leu

u n hapax i ntradu is ib le te l lemen t l
'

i n fo rmat ion est concent rée da n s u n

dév iante . L
'

obstac le souvent i nsu rmontab le en t raduct ion rés i de dans l

; o r la p rat ique pédagog ique hab itue l
'

app renant à con tou rne r . . . l
'

obstac le e

pou r la neu t ra l ité et la d istance dans la t raduct io

peu t a lo rs p roposer aux app rent is t raducteu rs u n type de t ravaux p rat iques

où i l s dev ron t s
'

in té resse r non pas à la s ign if ica t ion g loba le , ma is à l
'

étude de la fo

pa r exemp le ,
i ls devront étud ie r , ana lyse r ,

in te rp réte r et t radu i re un co rpu s

d
'

énoncés p r is comme s ign i f iants , segments de d iscou rs , mots d
'

esp r it , t i t res d
'

a r

,ticlesde jou rnaux , de f i lms , de p ièces de théâtre , s logan s po l i t i ques , publ ic ita i re

de toute p roduct ion langag iè re don t l
'

info rmat ion est concen t rée su r les jeu

l
'

éca rt l i ngu ist ique et su r l
'

amb iguïté du message . Les ob ject i fs se ron

:les su ivan ts

-adopterune déma rche sémas io log ique : pa rt i r de l
'

étude de la fo rme pou r a rr i-

;ve r au sens réfé rent ie l

-trouverdans la mo ind re u n i té l ingu is it ique (phon ique , syntax iq ue , séman t i-

9 ( ce qu i p rovoque , et comment ,
l
'

eff icac i té max imum de l
'

i nfo rma t ion à9لا

mo ind re coû t de p roduct ion l ingu is it ique , la qua l it i té esthét ique et le statu

pa rt icu l ie r de te ls énoncé

ana lyse g rapho
-

phono log ique et l
'

exp lo itat ion d
'

u n réseau sémant ique-

i déo log i que et psycho loم

about i r à u n d iscou rs pa ra l l è le souven t sous - ente ndu dans(@9أ9لا
ce؟ type dé p roduct ions . Fa i re une l iste d

'

inte rp rétat ions poss ib le

1
4@ l

'

i ntent ion e

l
'

eff icac ité de l
'

informat ion se dégage souven t u ne s i gn i f icat ion pas tou jou rs

po l it i q ue ) ou pa r la psy)05@س

( inte rd it , tabou , censu re ) , p réc ise r s i un te l invest issemen t pe rmet d

va r ie r ou de nuance r la t raduct ion de l
'

énoncé

-osingsta tement : l i gu ist ics and poe@اس"
"@

(20)
.357

I n Sty le i n language , T . A . Sebeok , ed . ,
The M IT P ress , Camb r i dge ,

M a ss . 1 960 , p
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La dest ruct ion du maté r ie l phon ique pouvant ent ra ine r une pe rte de va leu r

u ist ique , cu ltu re l le , i déo log ique ou psycho log ique ,
vo i r s i cette perte n

'

est pa s

-rattrapée"pa r u n changemen t dans la t raduct ion d
'

au t res aspects p r inc i pa le
"

.mentl iés à la fo rme : pos it ion des mots , d i st r i bu t ion , fonct ion , cond it ion de p r

d uct io

a lyse r , commente r et réf léch i r , à chaque fo i s qu
'

un p rob lème de fo rme se-

pose dans la t raduct ion , à la quest ion de P . Bou rd ieu :
"

la bonne fo rm

(2 1)
ا@

?fa i t - e l le le bon sen

EXEMPLES

1)22(ةأ . Ab radycadab

du gag et du ca lembou r , cette lex ie est un compos ite ou enco re u n mot

va l ise
"

ou u n mot
"

sa ndw ich
"

, dan s leque l on peu t recon na i t re le logatome
"

ab r

c(@
ا

(@)
1

أس@.@
@

sens de
"

fo rmu le mag ique , tou r de p rest i d ig i tat ion , que lque chose d
'

imposs i b l
"

'àréa l i se r . à c ro i re ou à fa i r

à que lques é léments dé ict iques qu i accompagnent ce ti tre , la rubr iqu

, sans recou r i r enco re au
@

texte , et quand la compétence cu ltu re l le le pe rmet ,
on peu t ret rouve r le nom d

vou lo i r o u pouvo i r4ألا
@

.réduirela dette exté r ieu re du Tie rs - Monde

,Onpeut rema rque r que cette lex ie est un compos i te p resque pa rfa it . Pa rfa i

q ue la comb i nato i re phono log ique assoc ie jud ic ieu sement les deux mots e

imb r iquant l
'

un da ns l
'

aut re ; impa rfa i t ou p resq ue , pa rce que la maju scu le du

nom p rop re a d i spa ru , cont r i buan t a ins i à rend re l
'

in fo rmat ion ambigüe , et su rtou

masq ue r une fo rm u le péjo rat ive

pa rfa itemen t tradu is i b le peu t - @ t re

dédu i

tou r de passe
-

passe de B rady-

(...Brady,le p rest id ig i tateu r ( le fa rceu r , le tr icheu r , etc
-

Bلاا@ rady b ra nd i t sa baguette mag iq-

S i la compéte nce l i ngu i st ique de l
'

étud iant ne lu i pe rmet pas de reconna it re

-abracadabra"comme u n mot us ité en Ang la i s , et qu
'

i l lu i fa i l le t radu i re
"

ab rad i ca
'

a u ra le cho ix entre9لاا@أا

0

1'1
3

1 "

ou
"

Tr ic ky- B rad

1 9211،1.p

.22(T i t re d
'

un a rt ic le pa ru dans la rub r ique
"

Econom ie
"

d
'

Algé r ie
- Actua l ité)
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Ma l heu reusement , dans les deux p rem iè res t raduct ion s
, au ss i b ien en F ra

qu
'

en Ang la is , une pa rt ie du jeu de mots , du jeu phon ique , g raph ique et de l
se t rouve pe rdue . En F rança is , nous passons de la lex ie a ux syn tagmes

et même à la phase , ce qu i dét ru it le p r i nc ipe d
'

économ ie l ingu i st i que . Cependa n
s

'

i l en est a ins i , la ph rase f rança ise rétab l i t une pa rt ie du maté r ie l phon iqu
pa r le moyen de la rédup l icat ion d

'

u ne su ite de phoneme

"B rady b ra nd

Ang la is ,

"

Tr icky B rady
"

rétab l i t dans u ne re lat ion syn tagmat iq u e u ne pa rt i
9duلا@ maté r ie l phon i

TR ICKY B RAD

mots b isy l labiques

برمب@وا@والأؤئم
voca l ique

@@؟ة@؟3@س@7
a l l ité rat io

"

(23)2 . A sta r is beu

exemp le peu t êt re cons i dé ré comme un
"

supe r s igne
"

compo rta n t son

s ign i f iant p rop re et sa va leu r s ign i f iée . Avec u n coû t de p roduct ion mo i nd re , l
'

éca r

une in fo rmat ior,

ا"

7t rès r iche . Commen

ut i l ise deux codes l i ngu ist iques , l
'

Ang la is et le F rança i s , don t les systèmes
-

queأ- et sémant ique s
'

ha rmon isen t pa rfa itemen t pou r s ig n*أ

;f ie r et connote r un sen

seu l mot f rança is dans la ph rase est s ty l i st iquemen t ma rqué , pu i sq ue
-

1 /
0

3
"

@st un mot
"

verla

rythme de la ph rase est ma rqué pa r des s u i tes phonémat iques éga les a L
-

nombا re des sy l labe

effet dé l ibé ré de phonosty lème ca racté r ise la p rononc ia t ion à 1 f ra nça i se

r ang la is de
"

sta r
"

, ce qu i pe rmett ra u ne a l l ité rat ion avec
"

beu r
"

et év i te r

àألا@@ la ph ra se de pe rd re u ne pa rt ie de sa va leu r phonos ty l i s

dans une re lat ion pa rad igmat ique ,
le t i t re re nvo ie à u n a u t re t i t re de-

A sta r is bo rn
"

(avec l
'

act r ice p r inc ipa le J udy Ga r la nd ) , ce qu i donne à
"

أأاا.،

.l
'

énoncé u ne va leu r cu ltu re l l

,23(Ti t re d
'

u n p i èce de théât re an imée da ns u n
"

o ne ma n show
"

pe r Sme l n , u n coméd ien beu

1,Perle

1 2



beu r
"

formen t u ne pa ronomase
"

i n absent ia
"

, établ issan t

pa renté sémant ique év idente , pu isqu
'

un Beu r est un Algé r ien de l

géné rat ion , né en F ra nc

l
'

i ssue de cette ana lyse , u n sens dénoté émerge à pa rt i r duque l un sen s peu

êt re env isagé

un Algé r ien imm ig ré de la deux i ème géné rat ion est né a u théâtr
"

comme Judy Ga r land au c iném

ce noyau de sens , on peu t a jou te r u ne aut re va leu r éga lement connotée pa

sta r i s beu r
"

: la va leu r idéo log iqu

effet , ce t it re réconc i l ie deux te rmes don nés pou r a n tagon istes soc ia lemen
"

'et
"

beu r
"

مة(5
"

;un Beu r est a ssoc ié a u monde du s how - B iz-

.unBeu r a accédé a ux hautes sphè res de la cu ltu re f ra nça ise-

-Last ructu re de la ph rase pe rmet de pose r exp l ic i temen t , sous fo rme de g l

ses ,
les re lat ions su ivantes , en t r

imp l ic ite : A sta r i s beu r

(24)(F).أSN (A ) + Copu l9 (A ) ، A

l
'

imp l ic ite : (A) A beu r has become a sta

+ verbe + S I

The sta r is peu r

SNأ. + Copu le 5 A

U ne éto i le Beu r est née):لاه

SN ( + Ad j . ) i- ve rb

U n Beu r est devenue u ne sta

4 ve rbe + S

M a i s not re p ropos n
'

est pas de nous étend re su r l
'

ana lyse cont rast ive et l

des un ive rsa ux . Cec i nous pe rmet seu lement de sou l igne r l
'

apport d

cont ra st iv isme à l
'

amé l iorat ion des déma rches t radu isantes

-Dansles g loses c i - dessus , on peut fa i re rema rque r aux app renants les chan

-gementsi n te rvenus a ux n iveaux mo rpho .
- syntax iques et de la d istr ibut ion lex ica

On peu t a joute r q ue la forme de
"

A Sta r i s Beu r
"

compo rte auss i u ne va leu r psy

-lledit le non - d i t ,
le censu ré , le refou l é , le tabou dan s un sty le ma r@:@أأ9لاس

.g ina l d i ff ic i lement d it a ut remen

A : Ang la i

: França i

1 2
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:(25)3 . La da r , la doua r

-Cet it re nous a pa ru inté ressa nt à ana lyse r pa rce q u
'

i l mont re b ien que la g r

joue u n rô le dans les jeux du s ign i f ia n

un jou rna l d
'

exp ress ion f ra nça ise , où l
'

a rt ic le est en t iè remen t réd igé e

la chaîne pa r l ée de
l
'

Arabe . Nous avons là une doub le négat ion
"

la . . . la
"

et u n coup le de mots qu i son
une re lat ion syntagma t i que , appa ren tés au t r i p le p lan de la phono log ie , de l

"5أ

""morpho log ie , et de l
'

étymo log ie , pu isq ue
"

doua r
"

est u n en semb le de
"

d ia r

-titreest a i ns i fo rmu lé , c
'

est q ue l
'

a u teu r n
'

a pas eu l
'

in tent ion de fa i re d i re na iv

aux mots ce q u
'

i ls ont pou r fonct ion d
'

exp r ime r

،

n i/sans ma ison , n i hameau
"

, un sens réfé re n t ie l où l
'

objet v isé est nommé
'

":

Hameau
"

ne peu t conven i r ic i , non seu lemen t pa rce qu
'

i l ne co rrespond pa

ce qu i se d it dans la même fo rm u le sté réotypée en f rança i s , ma i s s u rtou t pa rce

que le contexte ne pe rmet pas d
'

inc l u re da n s la t raduct ion de
"

do u a r
"

pa r
"

H

lques ma iso n s s i t ué)
"

-acon notat ion
"

Ca racا
)لما

"

549

.(9La rouss)
"

4س@4

exp ress ion se p résen te dans u ne fo rme symét r iq ue ,
renvoya n t en m i ro i r l

1 9 1 et du co l lect4ح

-Lethème du dé l i re exp r ime ic i u ne revend icat ion n iée dans la réa l ité ma i s exp r i

-lesens réfé@

-rentielde son sens o rd i na i re pou r le cha rge r d
'

u ne va leu r tou t au t re , soc ia le , écon

affect iv

o rgan isat ion i nte rne de cet énoncé ( la doub le négat ion ,
la con st ruct ion e

la redup l icat ion i n tég ra le de
"

da r
" "

dans
"

doua r
"

,
la mot ivat ion des deux

3 ( a un équ iva len t avec co rrespondance tota le en E spagno l :
"

n i casa , n i cas؟e،ه

-Ma is , en Ang la is et en F ra nça is , on devra se passer de la fo rme , sau f peu

êt re pou r la négat io

5 - - - - - less--:@

-----w ithn i i t + a - - - - - and w ithout +

Fأ : n i - - - - - t n

----sa n s - - - + n

-Ona u ra recou rs à des exp ress ions ou à des mots q u i porten t leu r p rop re nég

.tion

,25(Titre d
'

u n a rt ic le su r la c r ise du logement et ses répe rcuss ions su r la dé l i nquence juvén i l

19ér ie
- Algér ie@
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(A : Runaway ( s

nd s+@أكon the ru n

(3)Castawa

of the st ree

- Sans dom ic i le f ixe

;ajda

fam i l le

ces poss ib i l i tés ne re ndent pas compte de la pe rspect ive soc io - cu lt

de type a lgé r ien et même a rabe , donnée pa r
"

da r
"

et
"

doua r
"

en ta nt qu
'

objets
-

19""ة 09 )26( exté r ieu r ind iquant u ne fo rme de soc i été ,
une o r ig ine éthn iqu

-partenanceà une t r i bu ou un c lan , etc . . . On pou rra it a rgue r que le sens dénoté extr

pa r conséquent i l ne،@@اص

-doitpas êt re inc lus dans l
'

ana lyse séma nt ique ,
comme le posent Todo rov et Cos

. La t raduct ion do it - e l le fa i re f i , à ce n iveau d
'

ana lyse ,
d

'

une info rmat ior)لا

suppبر lémenta i re que véh icu lent les mot

exposé s
'

est p résenté p lu s comme u ne p rob lémat ique que comme une

exp l icat ion ou une p ropos it ion de t raduct ion respectant le maté r ie l phon ique . La tr

d
'

énoncés p r iv i lég iant des éca rts l i ngu ist iques dont se réc lame le maté r ie

est appa rue dépendante de la conna issance du code de la la ngue et d
'

un

compétence cu ltu re l le . D
'

où la d iff icu l té
, pou r des app renants , à maîtr ise

te l le t raduct io

que nous vou l ions sou l igne r , c
'

est q u
'

i l est nécessa i re d
'

éve i l le r l
'

attent io

de nos étud iants à ce type de p rob lèmes

.I l ex iste des fo rmes sens i b les du langage-

Détru i re ces fo rmes , c
'

est rédu i re un énoncé o u un d iscou rs à sa p lus s imp le-

.expression

,Net radu i re que la fo rme , q u i peu t pa raît re pa rfo is comme u ne cont ra inte fa rfe lue--

-aboutiraità une t rad uct ion sans inté rêt s i e l le ne révé la it en même temps la p rofo

et l
'

amb igu ité du la ngage te l qu
'

i l appa raît dans la langue sou rc

26 (
@ "

Monde
"

est ,
ic i

, entendu dans le sens q ue lu i donne E . P ietr i de
"

Réa l i tés de la v ie quot i d ienne , le

de la soc iété exp r imées da n s les st ructu res fo rme l les
"

in Que lques p rob lèmes métho

,dologiquesde l
'

ana lyse con t rast ive
"

,
i n actes du Co l loque de l

'

I . L . P . G . A .
, U R F U de Pa ris I I I

.1986.29.30 . 3 1 octob re 1 986 . C R E L 1 C et serv ice des Pub . de la So rbonne nouve l le . Par i

"

-27(T . Todorov ,
Litté ratu re et s ig n if icat ion , La rou sse

,
Pa r is ,

1 967 , p . 30
,
E . Cose r i u ,

"

Les théo r ies l in)

."guistiqueset leu rs poss ib i l i tés d
'

app l ica t ion St ructu res lex ica les et e n se ignement du vocabu la i re

-Actesdu Co l loque I nte rnat iona l de l ingu ist ique a pp l iquée , N a ncv , 1 966 , p . 1 86 . I n C . Ke rb rat - O re

-72.chioni,La Con notat ion , op , c i t . p

أ+4



D
'

aut re pa rt , au p lan méthodo log ique , les exemp les q ue nous avons cho i s i s n

pas rep résentat i fs de tous les jeux du s ig n i f ian t dans le d iscou rs . Nous les

avons cho is is pa rce qu
'

i ls rep résentent u n moyen commode d
'

engage r u ne su re

i nte rp rétat ive qu i n
'

appe l le pas à u ne t raduct ion neut re . Ces exemp id

d i fficu ltéألاما@ا

.

venan t de ce que les langues , souvent , n
'

ont pas la même st ructu rat ion de s ign

nécess i té de négoc ie r le sens en ten ant compte des va leu rs a joutées o L
5نا

0

5

.

su rajoutées , l i ngu ist i ques , cu ltu re l les , i déo log iques ou psycho log ique

dans la p rat ique pédagog ique ce type d
'

ana lyse , à m i chem in ent re

a pa rt des app re4@اس

.nantsu ne p r ise de consc ience du p rob lème de la fo rme
, dont le maté r i au phon iqu

effets de sens p rodu i ts pa r ce l u i - c i n
'

étan t pas g ratu i ts , leu r repé rage dev ien

une nécess i té pou r une me i l leu re pe rcept ion du messag

9621,Austin,J . L .
,

: How to do th i ngs w ith wo rds
,
O . U . P Oxfo r

1,Bourdieu,P .
,

: Ce q ue pa r le r veut d i re , Faya rd ,
Pa r i

Cha r les P .
,

: La s ig n i f icat ion : Con t r i but ion à u ne l i ng u ist i q ue de l

1,parole,Ed . Kl inc ks ieck
,
Pa r is

364-340.Poétiquen 1 5
,

1 973 PP
,

9661,Cohen,J .
,

: Structu re du langage poét iq ue ,
F lamma r ion

,
Pa r i s

: Actes du co l loque de L
'

I . L . P . G . H .
,
U R FU , de Pa r is I I I

,
P rob lémes théor

et métho lodog iq ues de l
'

Ana lyse cont rast ive ,
29 ,

30
,
3 1 octob r

986 . C re l ic et se rv ice des Pu b . De la So rbon ne Nouve l le
,
Pa r i s 1 98E

1 7 5-601.nPoét ique N 1 8
,
1 974 , pp،أ":

@

9841,Ducrot.O . . : Le d i re et l e d it , Ed . De M inu it
,
Pa r is

S .
,

: Le mot d
'

esp r i t et ses rappo rts avec l
'

i nconsc i ent , Ga l l im a r

1.Idées»,Pa r is ,
1 97 1 ( 1 è re ed")

G . ,
: Le p rob leme de I

'

a rt ic leetTem ps et ve rbe ( 1 929 ) Vo i r R . M en

1.hem,p

los ing Statement » : Lingu ist ics and Poet ics » ,
i n Sty le i r@س":.

-350
T . A . Sebeok , ed . ,

The M . I . T . P ress ,
Camb r i dge ,

M a ss .
,
1 960 , p

37
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-Déam«)(:

.
in St ratég ies Discu rs ives , PUL , Lyon , 1 987 , pp،

لا@"

1-53

9661,Lacan,J . , : Ec r its , Le seu i l , Pa r i

R . ,
: La ng u age et C roya nce : Les u n ive rs de croya nce da ns la théo r i

1,sémantique,Ed . , P . Ma rgada , B ruxe l le

R . , : La ng uage et fo l ie , Les be l les Lett res ,
Pa r i s , 1 98E

،
in E ncyc lopaed ia U n ive rsa l isF rance , ed)"ا،إ@اءأ"م@ا

ل@

'9751-9681..Paris.1 980 ( 1 è re ed

.308-273.introductionà la Sym bo l ique »
,
Poét ique , n 1 1 , 1 972 , pp«،:)
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